
08307L - černé
08308L - bílé
08309 - stříbrné

Uživatelský manuál
Immax STEP LIGHT 
bezdrátové schodištové svítidlo, PIR čidlo

Technické parametry:
Materiál: ABC plast
PIR: Pohybový a světelný senzor
Barva svítidla: stříbrná
Barva světla: 4000K
Světelný tok: vysoký jas: 25 lm, nízký jas: 10 lm Příkon: 0,3W 
počet LED diod: 6 x 2835 
Vestavěná baterie: 3,7V, 2200mAh 
Nabíjení: USB-C
Rozměry: 8,84 x 7,54 x 3,05cm
Záruční lhůta: 2 roky
Stmívatelný: 2 volitelné režimy
IP53
Provozní teplota: -10°C - +50°C
Obsah balení: Svítidlo, instalační návod, USB-C nabíjecí kabel

Ilona Žáková
Čára



Popis produktu

PIR senzor

Kontrolka nabíjení

Oblast světelného zdroje

Nabíjecí port

Posuvné tlačítko k 
přepínání režimů 2 
režim, 1 režim, 
vypnuto 

Magnetická plocha

Upevňovací 
magnetická deska

Nabíjecí kabel typu C

II I OFF



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Způsob instalace

1.
Před instalací se ujistěte, že místo instalace je bez olejových skvrn a prachu. 2. 
Odstraňte ochrannou fólii z lepidla 3M na zadní straně upevňovací desky a 
poté upevňovací desku přilepte na požadované místo.

3. Přepněte vypínač do požadované polohy zvolte si jeden ze dvou režimů 
svícení a zapněte noční světlo.

4. Noční světlo připevněte k upevňovací desce pomocí adsorpce.

Dva režimy svícení
Režim 1 – tlumené světlo při pohybu. Ideální pro noční orientaci bez oslnění 
Režim 2 – plný jas při pohybu. Bezpečné osvětlení prostoru



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Indukční vzdálenost
Vzdálenost snímání lidského těla je 4–5 metrů vpředu a 2–3 metry po 
stranách, s úhlem snímání 120 stupňů.
*Vzdálenost a úhel snímání jsou údaje z laboratorních testů. Skutečný účinek 
se bude lišit v závislosti na faktorech, jako je teplota a úhel instalace.
Pohled shora na rozsah snímání je znázorněn na následujícím obrázku.

Boční snímací vzdálenost je 
2–3 metry.

Snímací vzdálenost vpředu je 4–
5 metrů.

120°



Upozornění
1.Pokud se světlo při prvním použití nerozsvítí, nejprve jej nabijte. Pokud se 
světlo nerozsvítí nebo po určité době normálního používání funguje 
abnormálně, nabijte jej.
2.Během nabíjení svítí červená kontrolka nabíjení; po dokončení nabíjení 
zhasne.
3.Nepokrývejte ani nezakrývejte povrch snímací oblasti produktu jinými 
předměty.
4.Vyhněte se instalaci v blízkosti zdrojů tepla, jako jsou výstupy topení, 
výstupy klimatizace atd.
5.Tento produkt je určen pouze pro vnitřní použití. A použití venku pouze na 
krytých místech. Není zcela vodělodolný.
6.Při čištění povrchu produktu použijte měkký bavlněný hadřík; k čištění 
nepoužívejte korozivní rozpouštědla.
7.Nabíjejte pouze dodaným nebo odpovídajícím USB-C kabelem a vhodným 
napájecím adaptérem. Nepoužívejte poškozené kabely.
8.Bezpečnostní upozornění
Výrobek neotvírejte, nepoškozujte a nevystavujte vysokým teplotám. 
Vestavěná baterie může při nesprávné manipulaci způsobit požár nebo zranění.

Likvidace
Tento výrobek obsahuje vestavěnou baterii. Baterii nelze uživatelsky vyměnit. Po 
skončení životnosti nevyhazujte výrobek do komunálního odpadu, ale odevzdejte 
jej na sběrném místě elektroodpadu.
Po skončení technické životnosti svítidla, produkt předejte organizaci oprávněné k 
likvidaci odpadu. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148

Výrobce/Dovozce; Manufacturer/
Importer:
IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 
Ostrava, EU / www.immax.cz /
www.immax.eu Vyrobeno v Číně /
Made in P.R.C.



08307L - čierne
08308L - biele
08309 - strieborné

SK - Návod na použitie
Immax STEP LIGHT
bezdrôtové schodiskové svietidlo, PIR senzor

Technické parametre:
Materiál: ABC plast
PIR: Senzor pohybu a svetla
Farba svetla: strieborná
Farba svetla: 4000K
Svetelný tok: vysoká jasnosť: 25 lm, nízka jasnosť: 10 lm Spotreba energie: 0,3 W Počet 
LED diód: 6 x 2835
Vstavaná batéria: 3,7 V, 2200 mAh
Nabíjanie: USB-C
Rozmery: 8,84 x 7,54 x 3,05 cm
Záručná doba: 2 roky
Stmievateľné: 2 voliteľné režimy
IP53
Prevádzková teplota: -10 °C až +50 °C
Obsah balenia: Svetlo, montážny návod, nabíjací kábel USB-C

Ilona Žáková
Čára



Popis produktu

PIR senzor

Indikátor nabíjania

Oblasť svetelného zdroja

Nabíjací port

 

Posuvné tlačidlo na 
prepínanie režimov 2 
režimy, 1 režim, 
vypnuté  

Magnetická plocha

Magnetická montážna doska Nabíjací kábel typu C

II I OFF



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Inštalácia

1.Pred inštaláciou sa uistite, že miesto inštalácie je bez olejových škvŕn a 
prachu.
2. Odstráňte ochrannú fóliu z 3M lepidla na zadnej strane montážnej dosky a 
potom prilepte montážnu dosku na požadované miesto.

3.  Prepnite prepínač do požadovanej polohy, vyberte jeden z dvoch 
režimov osvetlenia a zapnite nočné osvetlenie.
4. Pripevnite nočné osvetlenie k montážnej doske pomocou adsorpcie.

Dva režimy osvetlenia
Režim 1 – tlmené osvetlenie pri pohybe. Ideálne pre orientáciu v noci bez 
oslnenia Režim 2 – plný jas pri pohybe. Bezpečné osvetlenie priestoru



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Indukčná vzdialenosť
Vzdialenosť detekcie ľudského tela je 4–5 metrov vpredu a 2–3 metre po 
bokoch, s uhlom detekcie 120 stupňov.
*Vzdialenosť a uhol snímania sú založené na laboratórnych testoch. Skutočný 
účinok sa bude líšiť v závislosti od faktorov, ako je teplota a uhol inštalácie. 
Pohľad zhora na rozsah snímania je znázornený na nasledujúcom obrázku..

Bočná vzdialenosť detekcie 
je 2–3 metre. 

Predná vzdialenosť detekcie je 
4–5 metrov.

120°



Bezpečnostné opatrenia
1.    Ak sa svetlo pri prvom použití nezapne, najskôr ho nabite. Ak sa svetlo 
nezapne alebo nefunguje správne po období bežného používania, nabite ho.
2.    Počas nabíjania svieti červená kontrolka nabíjania; po dokončení nabíjania 
zhasne.
3.    Nezakrývajte ani nezakrývajte povrch snímacej plochy produktu inými 
predmetmi.
4.    Vyhnite sa inštalácii v blízkosti zdrojov tepla, ako sú vykurovacie vývody, 
vývody klimatizácie atď.
5.    Tento produkt je určený iba na použitie v interiéri. Na vonkajšie použitie 
ho používajte iba v krytých priestoroch. Nie je úplne vodotesný.
6.    Na čistenie povrchu produktu používajte mäkkú bavlnenú handričku; na 
čistenie nepoužívajte korozívne rozpúšťadlá.
7.    Nabíjajte iba pomocou dodaného alebo ekvivalentného kábla USB-C a 
vhodného napájacieho adaptéra. Nepoužívajte poškodené káble.
8.    Bezpečnostné upozornenie
Produkt neotvárajte, nepoškodzujte ani nevystavujte vysokým teplotám. 
Vstavaná batéria môže pri nesprávnom zaobchádzaní spôsobiť požiar alebo 
zranenie.

Likvidácia
Tento produkt obsahuje vstavanú batériu. Batériu nemôže vymeniť používateľ. Na 
konci životnosti produkt nevyhadzujte do komunálneho odpadu, ale odneste ho 
do zberného miesta elektronického odpadu.
Na konci technickej životnosti svietidla odovzdajte produkt organizácii 
oprávnenej na likvidáciu odpadu. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 
88927148

Výrobca / dovozca:
IMMAX, Immax, Teslova 1179/2, 702 00 
Ostrava EU | www.immax.cz | 
www.immax.eu  Vyrobené v Číne



08307L - black
08308L - white
08309 - silver

EN - User manual
Immax STEP LIGHT
wireless staircase light, PIR sensor

Technical parameters:
Material: ABC plastic
PIR: Motion and light sensor
Light color: silver
Light color: 4000K
Luminous flux: high brightness: 25 lm, low brightness: 10 lm 
Power consumption: 0.3W Number of LEDs: 6 x 2835
Built-in battery: 3.7V, 2200mAh
Charging: USB-C
Dimensions: 8.84 x 7.54 x 3.05cm
Warranty period: 2 years
Dimmable: 2 selectable modes
IP53
Operating temperature: -10°C - +50°C
Package contents: Light, installation instructions, USB-C charging cable

Ilona Žáková
Čára



Product description

PIR sensor

Charging indicator

Light source area

Charging port

Sliding button 
for switching 
modes 2 modes, 
1 mode, off 

Magnetic surface

Magnetic mounting plate Type C charging cable

II I OFF



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Installation

1.
Before installation, make sure that the installation site is free of oil stains and 
dust.
2. Remove the protective film from the 3M adhesive on the back of the 
mounting plate, then stick the mounting plate to the desired location.

3.  Switch the switch to the desired position, select one of the two lighting 
modes, and turn on the night light.
4.   Attach the night light to the mounting plate using adsorption.

Two lighting modes
Mode 1 – dim light when moving. Ideal for nighttime orientation without glare 
Mode 2 – full brightness when moving. Safe lighting of the space



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Induction distance
The human body detection distance is 4-5 meters in front and 2-3 meters on 
the sides, with a detection angle of 120 degrees.
*The sensing distance and angle are based on laboratory tests. The actual 
effect will vary depending on factors such as temperature and installation 
angle. A top view of the sensing range is shown in the following figure.

The side detection distance 
is 2-3 meters. 

The front detection distance is 
4-5 meters.

120°



Precautions
1.    If the light does not turn on when you first use it, charge it first. If the light 
does not turn on or malfunctions after a period of normal use, charge it.
2.    The red charging indicator light will be on during charging; it will turn off 
when charging is complete.
3.    Do not cover or obscure the surface of the product's sensing area with 
other objects.
4.    Avoid installation near heat sources such as heating outlets, air 
conditioning outlets, etc.
5.    This product is for indoor use only. For outdoor use, use only in covered 
areas. It is not completely waterproof.
6.    Use a soft cotton cloth to clean the surface of the product; do not use 
corrosive solvents for cleaning.
7. Charge only with the supplied or compatible USB-C cable and a suitable 
power adapter. Do not use damaged cables.
8. Safety warning
Do not open, damage, or expose the product to high temperatures. The built-in 
battery may cause fire or injury if mishandled.

Disposal
This product contains a built-in battery. The battery cannot be replaced by the 
user. At the end of its service life, do not dispose of the product in municipal 
waste, but take it to an electronic waste collection point.
At the end of the technical service life of the luminaire, hand over the product to 
an organization authorized to dispose of waste. ASEKOL: AK-016010, WEEE-
Reg.-No. DE 88927148

Manufacturer/ Importer
IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 
Ostrava, EU / 
www.immax.eu /
Made in P.R.C.



08307L - schwarz
08308L - weiß
08309 - silber

DE - Benutzerhandbuch
Immax STEP LIGHT
kabellose Treppenbeleuchtung, PIR-Sensor

Technische Parameter:
Material: ABC-Kunststoff
PIR: Bewegungs- und Lichtsensor
Farbe der Leuchte: silber
Lichtfarbe: 4000K
Lichtstrom: hohe Helligkeit: 25 lm, niedrige Helligkeit: 10 lm Leistungsaufnahme: 0,3 
W Anzahl der LEDs: 6 x 2835
Eingebauter Akku: 3,7 V, 2200 mAh
Aufladen: USB-C
Abmessungen: 8,84 x 7,54 x 3,05 cm
Garantiezeit: 2 Jahre
Dimmbar: 2 wählbare Modi
IP53
Betriebstemperatur: -10 °C bis +50 °C
Lieferumfang: Leuchte, Installationsanleitung, USB-C-Ladekabel

Ilona Žáková
Čára



Produktbeschreibung

PIR-Sensor

Ladeanzeige

Lichtquelle

Ladeanschluss

Schiebeknopf zum 
Umschalten 
zwischen den Modi 2 
Modi, 1 Modus, Aus 

Magnetische Fläche

Befestigungsmagnetplatte Ladekabel Typ C

II I OFF



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Installationsanleitung

1.Stellen Sie vor der Installation sicher, dass der Installationsort frei von 
Ölflecken und Staub ist.
2. Entfernen Sie die Schutzfolie vom 3M-Kleber auf der Rückseite der 
Befestigungsplatte und kleben Sie die Befestigungsplatte dann an die 
gewünschte Stelle.

3. Stellen Sie den Schalter auf die gewünschte Position, wählen Sie 
einen der beiden Leuchtmodi und schalten Sie das Nachtlicht ein.
4. Befestigen Sie das Nachtlicht durch Adsorption an der 
Befestigungsplatte.

Zwei Leuchtmodi
Modus 1 – gedämpftes Licht bei Bewegung. Ideal für die nächtliche 
Orientierung ohne Blendung Modus 2 – volle Helligkeit bei Bewegung. 
Sichere Beleuchtung des Raums



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Induktionsabstand
Der Erfassungsbereich für den menschlichen Körper beträgt 4–5 Meter vor 
und 2–3 Meter seitlich, mit einem Erfassungswinkel von 120 Grad.
*Die Erfassungsreichweite und der Erfassungswinkel sind Laborwerte. Die 
tatsächliche Wirkung hängt von Faktoren wie Temperatur und Einbauwinkel 
ab. Die Erfassungsreichweite von oben ist in der folgenden Abbildung 
dargestellt.

Die seitliche 
Erfassungsreichweite 
beträgt 2–3 Meter. 

Die Erfassungsreichweite vorne beträgt 4–5 Meter. 

120°



Hinweis
1.    Wenn das Licht bei der ersten Verwendung nicht aufleuchtet, laden Sie es zunächst 
auf. Wenn das Licht nicht aufleuchtet oder nach einer gewissen Zeit des normalen 
Gebrauchs abnormal funktioniert, laden Sie es auf.
2. Während des Ladevorgangs leuchtet die rote Ladeanzeige; nach Abschluss des 
Ladevorgangs erlischt sie.
3. Decken Sie die Oberfläche des Erfassungsbereichs des Produkts nicht mit anderen 
Gegenständen ab und verdecken Sie sie nicht.
4. Vermeiden Sie die Installation in der Nähe von Wärmequellen wie 
Heizungsauslässen, Klimaanlagenauslässen usw.
5.    Dieses Produkt ist nur für den Innenbereich bestimmt. Im Außenbereich darf es 
nur an überdachten Orten verwendet werden. Es ist nicht vollständig wasserdicht.
6.    Verwenden Sie zum Reinigen der Oberfläche des Produkts ein weiches 
Baumwolltuch; verwenden Sie keine ätzenden Lösungsmittel zum Reinigen.
7.    Laden Sie das Produkt nur mit dem mitgelieferten oder einem geeigneten USB-C-
Kabel und einem geeigneten Netzteil auf. Verwenden Sie keine beschädigten Kabel.
8.    Sicherheitshinweis
Öffnen oder beschädigen Sie das Produkt nicht und setzen Sie es keinen hohen 
Temperaturen aus. Die eingebaute Batterie kann bei unsachgemäßer Handhabung 
Brände oder Verletzungen verursachen.
Entsorgung
Dieses Produkt enthält einen eingebauten Akku. Der Akku kann vom Benutzer nicht 
ausgetauscht werden. Entsorgen Sie das Produkt nach Ablauf seiner Lebensdauer nicht 
über den Hausmüll, sondern geben Sie es bei einer Sammelstelle für Elektroschrott ab.
Nach Ablauf der technischen Lebensdauer der Leuchte geben Sie das Produkt an eine für 
die Entsorgung von Abfällen zugelassene Organisation weiter. ASEKOL: AK-016010, 
WEEE-Reg.-Nr. DE 88927148

Hersteller / Importeur:
IMMAX, Immax, Teslova 1179/2, 
702 00 Ostrava EU | www.immax.eu | 
Hergestellt in China



08307L - czarny
08308L - biały
08309 - srebrny

PL - Instrukcja obsługi
Immax STEP LIGHT
bezprzewodowa lampa schodowa, czujnik 
PIR

Parametry techniczne:
Materiał: tworzywo ABC
PIR: czujnik ruchu i światła
Kolor lampy: srebrny
Barwa światła: 4000K
Strumień świetlny: wysoka jasność: 25 lm, niska jasność: 10 lm 
Pobór mocy: 0,3 W Liczba diod LED: 6 x 2835
Wbudowana bateria: 3,7 V, 2200 mAh
Ładowanie: USB-C
Wymiary: 8,84 x 7,54 x 3,05 cm
Okres gwarancji: 2 lata
Możliwość ściemniania: 2 wybieralne tryby
IP53
Temperatura pracy: -10°C - +50°C
Zawartość opakowania: Oprawa oświetleniowa, instrukcja 
montażu, kabel ładujący USB-C

Ilona Žáková
Čára



Opis produktu

Czujnik PIR

Kontrolka ładowania

Obszar źródła światła

Port ładowania

Przesuwany 
przycisk do 
przełączania trybów 
2 tryby, 1 tryb, 
wyłączone 

Powierzchnia magnetyczna

Magnetyczna płytka 
mocująca 

Kabel ładujący typu C

II I OFF



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Sposób instalacji

1. Przed instalacją upewnij się, że miejsce instalacji jest wolne od plam oleju i 
kurzu.
2. Zdejmij folię ochronną z kleju 3M z tyłu płyty mocującej, a następnie 
przyklej płytę mocującą w wybranym miejscu.

3. Przełącz przełącznik do żądanej pozycji, wybierz jeden z dwóch trybów 
świecenia i włącz lampkę nocną.
4.    Przymocuj lampkę nocną do płyty mocującej za pomocą adsorpcji.

Dwa tryby świecenia
Tryb 1 – przytłumione światło podczas ruchu. Idealne do orientacji w nocy 
bez oślepiania Tryb 2 – pełna jasność podczas ruchu. Bezpieczne oświetlenie 
przestrzeni



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Odległość indukcyjna
Odległość wykrywania ludzkiego ciała wynosi 4–5 metrów z przodu i 2–3 
metry po bokach, przy kącie wykrywania 120 stopni.
*Odległość i kąt wykrywania są danymi z testów laboratoryjnych. 
Rzeczywisty efekt będzie się różnił w zależności od czynników, takich jak 
temperatura i kąt instalacji. Widok z góry zakresu wykrywania 
przedstawiono na poniższym rysunku.

Odległość wykrywania z 
boku wynosi 2–3 metry 

Odległość wykrywania z przodu 
wynosi 4–5 metrów.

120°



Uwaga
1.   Jeśli światło nie zapala się przy pierwszym użyciu, należy je najpierw naładować. Jeśli 
światło nie zapala się lub po pewnym czasie normalnego użytkowania działa 
nieprawidłowo, należy je naładować.
2.    Podczas ładowania świeci się czerwona kontrolka ładowania; po zakończeniu ładowania 
gaśnie.
3.    Nie należy zakrywać ani zasłaniać powierzchni obszaru wykrywania produktu innymi 
przedmiotami.
4.    Należy unikać instalacji w pobliżu źródeł ciepła, takich jak wyjścia ogrzewania, wyjścia 
klimatyzacji itp.
5.    Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz pomieszczeń. Na zewnątrz 
można go używać tylko w miejscach zadaszonych. Nie jest całkowicie wodoodporny.
6.    Do czyszczenia powierzchni produktu używaj miękkiej bawełnianej ściereczki; nie 
używaj do czyszczenia żrących rozpuszczalników.
7.    Ładuj wyłącznie za pomocą dostarczonego lub odpowiedniego kabla USB-C i 
odpowiedniego zasilacza. Nie używaj uszkodzonych kabli.
8.    Ostrzeżenie dotyczące bezpieczeństwa
Nie otwieraj produktu, nie uszkadzaj go i nie wystawiaj na działanie wysokich temperatur. 
Wbudowana bateria może spowodować pożar lub obrażenia w przypadku nieprawidłowej 
obsługi.
Utylizacja
Ten produkt zawiera wbudowaną baterię. Bateria nie może być wymieniana przez 
użytkownika. Po zakończeniu okresu użytkowania nie wyrzucaj produktu do śmieci 
komunalnych, ale oddaj go do punktu zbiórki odpadów elektrycznych.
Po zakończeniu okresu użytkowania produktu, przekaż go organizacji uprawnionej 
do utylizacji odpadów. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 88927148

Producent / Importer: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 

Ostrava, EU / www.immax.eu /
Wyprodukowano w Chinach



08307L - negru
08308L - alb
08309 - argintiu

RU - Manual de utilizare
Immax STEP LIGHT
corp de iluminat fără fir pentru scări, 
senzor PIR

Parametri tehnici:
Material: plastic ABC
PIR: senzor de mișcare și lumină
Culoarea corpului de iluminat: argintiu
Culoarea luminii: 4000K
Flux luminos: luminozitate ridicată: 25 lm, luminozitate redusă: 10 
lm Putere: 0,3 W Număr de diode LED: 6 x 2835
Baterie încorporată: 3,7 V, 2200 mAh
Încărcare: USB-C
Dimensiuni: 8,84 x 7,54 x 3,05 cm
Perioadă de garanție: 2 ani
Dimmabil: 2 moduri selectabile
IP53
Temperatură de funcționare: -10 °C - +50 °C
Conținutul pachetului: Corp de iluminat, instrucțiuni de instalare, 
cablu de încărcare USB-C

Ilona Žáková
Čára



Descrierea produsului

Senzor PIR

Indicator de încărcare

Zona sursei de lumină

Port de încărcare

PButon glisant 
pentru comutarea 
modurilor 2 
moduri / 1 mod / 
oprit 

Suprafață magnetică

Placă magnetică de fixareCablu de încărcare tip C

II I OFF



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Mod de instalare

1.Înainte de instalare, asigurați-vă că locul de instalare nu prezintă pete de ulei 
și praf.
2. Îndepărtați folia de protecție de pe adezivul 3M de pe partea din spate a plăcii 
de fixare, apoi lipiți placa de fixare în locul dorit.

3. Comutați comutatorul în poziția dorită, alegeți unul dintre cele două 
moduri de iluminare și porniți lumina de noapte.
4. Fixați lumina de veghe pe placa de fixare prin adsorbție.

Două moduri de iluminare
Modul 1 – lumină slabă la mișcare. Ideal pentru orientarea nocturnă fără orbire 
Modul 2 – luminozitate maximă la mișcare. Iluminare sigură a spațiului



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
3：通过TYPE-C给产品充电，充电亮绿灯，充满 绿灯熄灭 

Distanța de inducție
Distanța de detectare a corpului uman este de 4-5 metri în față și 2-3 metri în 
lateral, cu un unghi de detectare de 120 de grade.
*Distanța și unghiul de detectare sunt date obținute din teste de laborator. 
Efectul real va varia în funcție de factori precum temperatura și unghiul de 
instalare. Vederea de sus a razei de detectare este ilustrată în imaginea 
următoare

BDistanța de detectare 
laterală este de 2-3 metri 

Distanța de detectare în față 
este de 4-5 metri.

120°



Atenție
1.    Dacă lumina nu se aprinde la prima utilizare, încărcați-o mai întâi. Dacă lumina nu 
se aprinde sau funcționează anormal după o perioadă de utilizare normală, încărcați-o.
2.    În timpul încărcării, indicatorul roșu de încărcare este aprins; după finalizarea 
încărcării, acesta se stinge.
3.    Nu acoperiți și nu ascundeți suprafața zonei de detectare a produsului cu alte 
obiecte.
4.    Evitați instalarea în apropierea surselor de căldură, cum ar fi ieșirile de încălzire, 
ieșirile de aer condiționat etc.
5.    Acest produs este destinat exclusiv utilizării în interior. Utilizarea în exterior este 
permisă numai în locuri acoperite. Nu este complet rezistent la apă.
6.    Pentru curățarea suprafeței produsului, utilizați o cârpă moale din bumbac; nu 
utilizați solvenți corozivi pentru curățare.
7.    Încărcați numai cu cablul USB-C furnizat sau unul compatibil și cu un adaptor de 
alimentare adecvat. Nu utilizați cabluri deteriorate.
8.    Avertismente de siguranță
Nu deschideți, nu deteriorați și nu expuneți produsul la temperaturi ridicate. Bateria 
încorporată poate provoca incendii sau leziuni dacă este manipulată incorect.

Eliminare
Acest produs conține o baterie încorporată. Bateria nu poate fi înlocuită de utilizator. La 
sfârșitul duratei de viață, nu aruncați produsul la gunoiul menajer, ci depuneți-l la un 
punct de colectare a deșeurilor electronice.
La sfârșitul duratei de viață tehnice a corpului de iluminat, predați produsul unei 
organizații autorizate să elimine deșeurile. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. DE 
88927148

Producător / Importator: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 
Ostrava, EU / 
www.immax.eu 
Fabricat în China



08307L - fekete
08308L - fehér
08309 - ezüst

HU - Felhasználói kézikönyv
Immax STEP LIGHT
vezeték nélküli lépcsőfény, PIR érzékelő

Műszaki paraméterek:
Anyag: ABC műanyag
PIR: Mozgás- és fényérzékelő
A lámpa színe: ezüst
A fény színe: 4000K
Fényáram: magas fényerő: 25 lm, alacsony fényerő: 10 lm 
Teljesítmény: 0,3 W LED-ek száma: 6 x 2835
Beépített akkumulátor: 3,7 V, 2200 mAh
Töltés: USB-C
Méretek: 8,84 x 7,54 x 3,05 cm
Garanciális idő: 2 év
Fényerő szabályozható: 2 választható üzemmód
IP53
Üzemi hőmérséklet: -10 °C - +50 °C
A csomag tartalma: Lámpa, szerelési útmutató, USB-C töltőkábel

Ilona Žáková
Čára



Termékleírás

PIR érzékelő

Töltésjelző

Fényforrás területe

Töltőport

Csúszó gomb a 
módok közötti 
váltáshoz 2 mód / 1 
mód / kikapcsolva 

Mágneses felület

Rögzítő mágneses lemezC típusú töltőkábel

II I OFF



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
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Telepítés

1. A telepítés előtt győződjön meg arról, hogy a telepítési hely olajfoltoktól és 
portól mentes.
2. Távolítsa el a védőfóliát a rögzítőlemez hátoldalán található 3M 
ragasztóról, majd ragassza a rögzítőlemezt a kívánt helyre.

3.   Állítsa a kapcsolót a kívánt helyzetbe, válassza ki a két világítási mód 
egyikét, és kapcsolja be az éjszakai világítást.
4. Rögzítse az éjszakai lámpát a rögzítőlemezhez adszorpcióval.

Két világítási mód
1. mód – tompított fény mozgás közben. Ideális éjszakai tájékozódáshoz, 
vakítás nélkül 2. mód – teljes fényerő mozgás közben. Biztonságos tér 
megvilágítás



1：三档拨动开关，OFF为关机  Ⅰ-低亮    Ⅱ-高亮     
2：拨动开关，拔至Ⅰ或Ⅱ位置，有人经过时，检测到有人移动，产品高亮20秒后熄灭待机，俗称人来高亮，人走灯灭 
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Indukciós távolság
Az emberi test érzékelési távolsága 4–5 méter elöl és 2–3 méter oldalirányban, 
120 fokos érzékelési szöggel.
*A érzékelési távolság és szög laboratóriumi tesztek eredményei. A tényleges 
hatás olyan tényezőktől függ, mint a hőmérséklet és a beszerelés szöge. A 
felülnézeti érzékelési tartományt az alábbi ábra szemlélteti.

Az oldalsó érzékelési távolság 2-3 méter.

Az elülső érzékelési távolság 4–
5 méter.

120°



Figyelmeztetés
1.    Ha a lámpa az első használatkor nem világít, először töltse fel. Ha a lámpa 
nem világít, vagy normál használat után egy idő után rendellenesen működik, 
töltse fel.
2.    Töltés közben a piros töltésjelző fény világít; a töltés befejezése után kialszik.
3.    Ne takarja le és ne fedje el a termék érzékelési területének felületét más 
tárgyakkal.
4.    Kerülje a hőforrások, például fűtőtestek, légkondicionáló kivezetések stb. 
közelében történő felszerelést.
5.    Ez a termék kizárólag beltéri használatra készült. Kültéri használat esetén 
csak fedett helyen használja. Nem teljesen vízálló.
6.    A termék felületének tisztításához használjon puha pamutkendőt; ne 
használjon korrozív oldószereket a tisztításhoz.
7.    Csak a mellékelt vagy megfelelő USB-C kábellel és megfelelő tápegységgel 
töltse. Ne használjon sérült kábelt.
8.    Biztonsági figyelmeztetés
Ne nyissa ki, ne sérüljön meg és ne tegye ki magas hőmérsékletnek a terméket. A 
beépített akkumulátor helytelen kezelés esetén tüzet vagy sérülést okozhat.

Hulladékkezelés
Ez a termék beépített akkumulátort tartalmaz. Az akkumulátor nem cserélhető. A 
termék élettartamának lejártát követően ne dobja a termékeket a háztartási 
hulladékba, hanem adja le azokat egy elektronikus hulladék gyűjtőhelyen.
A lámpa műszaki élettartamának lejártát követően adja át a terméket egy 
hulladékkezelésre jogosult szervezetnek. ASEKOL: AK-016010, WEEE-Reg.-No. 
DE 88927148

Gyártó / Importőr: IMMAX, Teslova 1179/2, 702 00 

Ostrava, EU / www.immax.eu /
Kínában gyártva




